
GARANTIE(vices caches)
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :

Voir étiquette apposée au dos du produit
GARANTEE (defekt)

_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :
See label affixed to the back of the product.

GARANTIE (fabrikationfelher)
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Siehe etikett auf produktruckseite.
WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :
Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
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GARANTIE(vices caches)
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :

Voir étiquette apposée au dos du produit
GARANTEE (defekt)

_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :
See label affixed to the back of the product.

GARANTIE (fabrikationfelher)
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Siehe etikett auf produktruckseite.
WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :
Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE
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Définition du code

Réinitialisation du code par administrateur

Révèle le code
actif
(en exemple ici 3974)

Mettre la clé passe de déverrouillage et la tourner à l’horizontal

Presser le bouton, en restant appuyé composer le code Relâcher le bouton et désorganiser les chiffres

Tourner doucement chiffre par chiffre jusqu’à blocage pour révélation du code actif
La clé doit impérativement rester à l’horizontal

Pour utiliser un nouveau code, soit modifier le code existant par l’étape «Définition du code» ou demander à un administrateurde réinitialiser le code



GARANTIE(vices caches)
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :

Voir étiquette apposée au dos du produit
GARANTEE (defekt)

_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :
See label affixed to the back of the product.

GARANTIE (fabrikationfelher)
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Siehe etikett auf produktruckseite.
WAARBORG(de verborgen gebreken)

_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :
Zie label op de achterzijde van het product

GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)

_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :
Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA
CREME DESENGORDURANTE

DILUANT
PRODUCT DILUTED
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GARANTIE(vices caches)
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :

Voir étiquette apposée au dos du produit
GARANTEE (defekt)

_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :
See label affixed to the back of the product.

GARANTIE (fabrikationfelher)
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Siehe etikett auf produktruckseite.

WAARBORG(de verborgen gebreken)
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Zie label op de achterzijde van het product
GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto

CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
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LAPPEN
ZACHTE DOEK
PANNO MORBIDO

PANNO SUAVE
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BRANDSPIRITUS
ETANALO
ALCOHOL DE QUEMAR

ALCOOL ETILICO

VIS TF 3.5x15
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VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AJUDA
AIUTO

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE
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Mn15
x1

CREME ARECURER
CREAM TO CLEAN
PUTZMITTEL
SCHUURPOEDER

CREMA LUCIDANTE
CREMA LIMPIADORA
CREME DESENGORDURANTE

DILUANT
PRODUCT DILUTED
VERDUNNUNG
VERDUNNINGSMIDDEL

DILUENTE

DISOLVENTE

DILUENTE

CIRE
WAX
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CERA
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SOAP
SEIFE
ZEEP
SAPONE
JABON
SABAO

SOFT RAG
LAPPEN
ZACHTE DOEK
PANNO MORBIDO

PANNO SUAVE
PANO MACIO

CHIFFON DOUX

ALCOOL A BRULER

METHYLATED SPIRITS

BRENNSPIRITUS

BRANDSPIRITUS
ETANALO
ALCOHOL DE QUEMAR

ALCOOL ETILICO

VIS TF 3.5x15

150 5 10 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70

VIS TR 3.5x15

AIDE
HELP
HILFE
HULP
AYUDA

AJUDA
AIUTO

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY
MONTAGEANLEITUNG
GEBRUIKSAANWIJZING

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCOES DE MONTAGEM

NOTICE DE MONTAGE GARANTIE(vices caches)
_ Réference produit à nous communiquer impérativement en cas de litige :

Voir étiquette apposée au dos du produit
GARANTEE (defekt)

_ In the event of complaint, it is essential to mention the product reference :
See label affixed to the back of the product.

GARANTIE (fabrikationfelher)
_ Im streitfall sit uns die produktreferenz mitzuteilen :

Siehe etikett auf produktruckseite.

WAARBORG(de verborgen gebreken)
_ Vermeld in geval van klachten altijd het productnummer :

Zie label op de achterzijde van het product
GARANZIA (vizi occulti)

_ Specificare obbligatoriamente il riferimento prodotto in caso di contestazioni :
Si veda l'etichetta applicata dietro il prdotto

GARANTIA (defectos ocultos)

_ Referencia de producto citese obligatoriamente en caso de reclamacion :
Ver etiqueta en la parte posterior del producto.

GARANTIA (vicios ocultos)
_ Em caso de reclamacao indiqu-nos imperativamente a referência do produto :

Ver etiqueta fixada na parte posterior do produto
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